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1 Audacity håndbok

Dette er en håndbok for Audacity, basert på versjonen 1.2.4b-2.1+b1 fra Debian Edu Etch 3.0.
Versjonen på http://wiki.debian.org/DebianEdu/Documentation/Manuals/Audacity er en Wiki og oppdateres re-
gelmessig.
Oversettelser er en del av pakkendebian-edu-doc, som kan installeres på en webtjener og er tilgjengelig på nettet.

2 Før du begynner

Å sette opp Audacity er ikke vanskelig hvis du husker å sette opp Audacity til å bruke JACK, for å gjøre det mulig for andre
program å bruke lyd samtidig. Hvordan sette opp Jack til å virke sømløst? Oppskriften er her:
http://wiki.debian.org/DebianEdu/Documentation/Manuals/Rosegarden/Setup

Jeg brukte Audacity 1.3.3-Beta da jeg lagde denne dokumentasjonen.
For å sette Audacity til å bruke JACK må du gå inn i menyen --> Rediger ---> Instillinger.

Det neste du må være klar over er at prosjektraten må være den samme som sampleraten (samplingsraten) du har satt i
JACK.

http://wiki.debian.org/DebianEdu/Documentation/Manuals/Audacity
http://maintainer.skolelinux.org/debian-edu-doc/
http://wiki.debian.org/DebianEdu/Documentation/Manuals/Rosegarden/Setup
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2.1 Innstikk

Det er noen innstikk du antageligvis vil ha:

** Lydinnstikkmoduler **

swh-plugins

mcp-plugins

terminatorx

fixme: Legg til noen lyd-innstikk du har erfaring med
Nå er du klar til å starte opptak.

2.2 Hvor finner jeg Audacity

Du kan installere Audacity med aptitude, og du kan også se prosjektets hjemmeside http://audacity.sourceforge.net/

http://audacity.sourceforge.net/
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3 Å gjøre opptak

Det første du må huske når du gjør opptak, er at opptakets voluminstillinger ikke er satt for høyt. Det er bedre å ha volumet
for lavt enn for høyt.

Når du har tatt opp det du ønsker, kan du normalisere opptaket slik at volumet blir korrekt uten fare for at lyden blir klippet.
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Etter du har normalisert opptaket, ser det slik ut:
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Nå er volumet på denne biten av opptaket korrekt. Dette er en bedre måte å passe på at opptaket du har gjort, ikke blir
klippet, så ha en lav innstilling og la audacity korrigere volumet etterpå.
Nå vil vi fjerne støy fra opptaket, for eksempel «bakgrunnsstøy» fra mikrofonen. Første steg er å lage en «støyprofil» av hva
du vil fjerne fra opptaket.
1. Først zoom ut slik at du kan se opptaket tydligere.
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2. Deretter marker hva du vil lage en profil av. Klikk og hold ned venstre museknapp mens du drar. Marker området du
trenger å få en profil av.
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3. Deretter velg at du vil bruke Støyfjerning.
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4. Lag deretter «støyprofil».
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5. Velg så hele opptaket ved å klikke Ctrl + A, og velg Støyfjerning igjen fra menyen, men denne gangen trykk OK.
Hvis du ønsker å legge til gjenklang og andre effekter, så søker du bare i den store menyen som er tilgjengelig etter du
installerte innstikkene jeg anbefalte.
Du har flere måter å eksportere det ferdig resultatet på. Du kan eksportere som WAV, AIFF, MP3, OFF, FLAC, bare velg
Eksporter i Fil-menyen.

4 Importere lyd

Med Audacity kan du importere lyd av vanlig type: Audio, MIDI, kommentarer og rådata. Du kan importere MP3-filer
direkte inn i prosjektet, og mikse sammen forskjellige sanger ved hjelp av audacity.
Her er et eksempel:
Først hovedsangen min «smurfesangen», og så kan du importere for miksing en sang til. Bare velg den i menyen > > Fil >
> Importer Lyd, så vil det importerte lydsporet komme under det første lydsporet. Muligheten for å mikse er stor.
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5 Verktøyseksjon

5.1 Utvalgsverktøy

For å splitte lyden slik at du kan flytte deler av den, må du først bruke utvalgsverktøyet, og velge hvor du vil kutte det.
Bruk Ctrl + I for å splitte, og deretter kan du flytte delen med tidsskiftsverktøyet.
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5.2 Zoom-verktøy

Med forstørrelsesverktøyet kan du se nærmere på lydsegmenter, og deretter manipulere lyden med tegneverktøyet.

5.3 Envelope-verktøy

Med Envelope-verktøyet kan du manipulere lydstyrken ved å senke eller heve den uansett hvor du er i klippet.
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5.4 Tidsskiftsverktøy

Med dette kan du flytte lydklipp rundt.

6 Opphavsrett og forfattere

Dette dokumentet er skrevet av og opphavsretten innehas av Alf Tonny Bätz (2008, 2009), og Holger Levsen (2008), og er
gitt ut med lisensen GPL2 eller en senere versjon. Nyt det!
Hvis du legger til innhold til denne, vær så snill å kun gjøre dette hvis du er forfatteren av innholdet og planlegger å
gi det ut under de samme vilkårene! Legg så navnet ditt til her, og lisensier innholdet i henhold til GPL v2 eller enhver
senere versjon av lisensen.
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7 Opphavsrett og forfattere av oversettelser

Rettighetene for oversettelsen til norsk bokmål tilhører Jon Nordby (2014), Petter Reinholdtsen (2014, 2018) og Allan
Nordhøy (2018, 2019), og er utgitt under GPL v2 eller en senere versjon.
Rettighetene for den franske oversettelsen tilhører Christophe Masson (2008), Olivier Vitrat (2010), Cédric Boutillier (2012),
Jean-Paul Guilloneau (2012), David Prévot (2012), Thomas Vincent (2012) og det franske l10n teamet (2009, 2010, 2012),
og er utgitt under GPL v2 eller en senere versjon.
Rettighetene for den nederlandske oversettelsen tilhører Frans Spiesschaert (2014, 2018, 2019) og er utgitt med lisensen
GPL v2 eller enhver senere versjon.
Rettighetene for den svenske oversettelsen tilhører Erik Sundin (2016) Anders Jonsson (2018) og Mattias Münster (2019)
og er utgitt med lisensen GPL v2 eller enhver senere versjon.
Rettigheten til oversettelsen til forenklet kinesisk tilhører Zhang Miao (2017), Ma Yong (2018) og zlffcn (2019), utgitt med
lisensen GPL v2 eller enhver senere versjon.
The Polish translation is copyrighted by Stanisław Krukowski (2017), Damian Nadolski (2019), Piotrek Pastuszak (2020)
and Michal Biesiada (2020) and is released under the GPL v2 or any later version.
Rettighetene for den tjekkiske oversettelsen tilhører Jiří Kučera (2017) og er utgitt med lisensen GPL v2 eller enhver senere
versjon.
Rettighetene for den ukrainske oversettelsen tilhører ���� ����� (2018), ������ ������� (2018) og ��������� ������ (2018) og er utgitt
med lisensen GPL v2 eller enhver senere versjon.
The Brazilian Portuguese translation is copyrighted by Thiago Casotti (2018), Thi (2018) and Wellington Terumi Uemura
(2020) and is released under the GPL v2 or any later version.
Rettighetene for den tradisjonelle kinesiske oversettelsen tilhører Louies (2019), utgitt med lisensen GPL v2 eller enhver
senere versjon.
Rettighetene for den japanske oversettelsen tilhører hoxp18 (2019), utgitt med lisensen GPL v2 eller enhver senere versjon.
The Portuguese translation is copyrighted by Manuela Silva (2019) and is released under the GPL v2 or any later version.

8 Oversettelser av dette dokumentet

Ferdig oversatte versjoner av dette dokumentet for engelsk, fransk og nederlandsk er tilgjengelig. Ufullstendige oversettelser
for finnes på polsk, svensk og forenklet kinesisk. Dette er en oversikt over alle utgitte oversettelser på nettet.

8.1 Oversett ved bruk av PO-filer

Som med mange friprog-prosjekter, lagres oversettelsen av dokumentet som PO-filer. Mer informasjon om oversettin-
gen finner du i filen usr/share/doc/debian-edu-doc-en/README.debian-edu-audacity-manual-translations. Git-
kodelageret (se under) har også denne filen lagret. Ta en titt der og på de språkspesifikke konvensjonene om du ønsker å
hjelpe til i oversetttelsen av dette dokumentet.
For å sende inn oversettelsene, trenger du å være medlem av Salsa-prosjektet debian-edu.
Sjekk så ut debian-edu-doc-kildekoden ved hjelp av SSH: git clone git@salsa.debian.org:debian-edu/debian-edu-doc.git

Hvis du kun ønsker å oversette, trenger du bare å sjekke ut noen få filer fra Git (som kan gjøres anonymt). Du lagrer en
feilrapport mot pakken debian-edu-doc, og fest PO-filen til feilrapporten. Sjekk instruksjoner om hvordan du innrapporterer
feil for mer informasjon.
Du kan hente ut kilden for debian-edu-doc anonymt med denne kommandoen (du må ha pakken git installert for at
dette skal fungere):

• git clone https://salsa.debian.org/debian-edu/debian-edu-doc.git

https://jenkins.debian.net/userContent/debian-edu-doc/
https://wiki.debian.org/DebianEdu/Contribute/Translation/Conventions
http://bugs.debian.org/debian-edu-doc
http://bugs.debian.org
http://bugs.debian.org
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Så redigerer du documentation/debian-edu-audacity/debian-edu-audacity-manual.$CC.po (der du bytter ut $CC
med språkkoden din). Det er mange verktøy tilgjengelig for å oversette, vi foreslår at du bruker lokalize.
Deretter kan du enten sjekke filen direkte inn i Git (hvis du har rettighetene til å gjøre det), eller sende filen til feilrapporten.
For å oppdatere din lokale kopi av arkivet kan du bruke denne kommandoen inne i mappen debian-edu-doc:

• git pull

Les /usr/share/doc/debian-edu-doc/README.debian-edu-audacity-manual-translation for å finne informasjon om hvordan
lage en ny PO-fil for ditt språk hvis det ikke finnes allerede, og hvordan oppdatere oversettelser.
Vær spesielt oppmerksom på at denne håndboken fortsatt er under utvikling, så ikke oversett noen tekst (tekststreng) som
inneholder «FIXME».
Grunnleggende informasjon om Salsa (verten der vårt Git pakkelager er plassert) og Git er tilgjengelig på http://wiki.
debian.org/Salsa.
Hvis du er ny når det gjelder Git, sjekk ut boken Pro Git, den har et kapittel om å registrere endringer i arkivet kodelageret.
Det kan også være lurt å se på gitk-pakken som gir et GUI for Git.

8.2 Oversett i en nettleser

Noen språklag (deriblandt Norsk bokmål) bruker Weblate. Sjekk https://hosted.weblate.org/projects/debian-edu-documentation/
debian-edu-audacity/ for mer info.
Vær så snill å gi tilbakemelding om eventuelle problemer.

9 Vedlegg A - Den offentlige GNU-lisensen

Merknad til oversettere: Det er ingen grunn til å oversette GPL lisensteksten.

9.1 Audacity håndbok

Copyright (C) 2008,2009 Alf Tonny Bätz < alfton@gmail.com > og andre, se Copyright for den komplette listen av opp-
havsrettsholdere.
Dette programmet er fri programvare; du kan distribuere det og /eller endre det under vilkårene i GNU General Public
License som publisert av FreeSoftware Foundation; enten versjon 2 av lisensen, eller (om du vil) en senere versjon.
Dette programmet er distribuert i håp om at det vil være nyttig, men UTEN NOEN GARANTI; uten selv underforstått den
implisitte garanti om salgbarhet eller FOR ET BESTEMT FORMÅL. Se GNU General Public License for flere detaljer.
Du skal ha mottatt en kopi av GNU General Public License sammen med dette programmet; hvis ikke, skriv til Free Software
Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA.

9.2 GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2, juni 1991
Copyright (c) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA.
Alle har lov til å kopiere og distribuere umodifiserte (ordrette) kopier av dette lisensdokumentet, men å endre det er ikke
tillatt.

http://wiki.debian.org/Salsa
http://wiki.debian.org/Salsa
http://git-scm.com/book
http://git-scm.com/book/en/Git-Basics-Recording-Changes-to-the-Repository
https://hosted.weblate.org/projects/debian-edu-documentation/debian-edu-audacity/
https://hosted.weblate.org/projects/debian-edu-documentation/debian-edu-audacity/
mailto:alfton@gmail.com
https://wiki.debian.org/DebianEdu/Documentation/Manuals/Rosegarden/CopyRight
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9.3 Vilkår for kopiering, distribusjon og modifisering (endringer)

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it may be
distributed under the terms of this General Public License. The ”Program”, below, refers to any such program or work, and
a ”work based on the Program” means either the Program or any derivative work under copyright law: that is to say, a work
containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated into another language.
(Hereinafter, translation is included without limitation in the term ”modification”.) Each licensee is addressed as ”you”.
Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The
act of running the Program is not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents constitute a
work based on the Program (independent of having been made by running the Program). Whether that is true depends on
what the Program does.
1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you receive it, in any medium, provided
that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty;
keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and give any other recipients of
the Program a copy of this License along with the Program.
You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.
2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program,
and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of
these conditions:

• a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any
change.
b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the
Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License.
c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running
for such interactive use in the most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate copyright
notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users may redistribute
the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of this License. (Exception: if the Program
itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on the Program is not required
to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the
Program, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms,
do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same sections as
part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of this License,
whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Program.
In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the
Program) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.
3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form
under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

• a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,
b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than your
cost of physically performing source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code,
to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,
c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This alternative
is allowed only for noncommercial distribution and only if you received the program in object code or executable form
with such an offer, in accord with Subsection b above.)
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The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work,
complete source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files,
plus the scripts used to control compilation and installation of the executable. However, as a special exception, the source
code distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major
components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.
If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as distribution of the source code, even though third parties are
not compelled to copy the source along with the object code.
4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate your rights
under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their
licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.
5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to
modify or distribute the Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance of
this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program or works based on
it.
6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.
7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent
issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this
License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously
your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not distribute the
Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program by all those who
receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.
If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section
is intended to apply and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.
It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity
of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system, which
is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to decide
if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that choice.
This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.
8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces,
the original copyright holder who places the Program under this License may add an explicit geographical distribution
limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such
case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.
9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.
Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of this License which applies
to it and ”any later version”, you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later
version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this License, you
may choose any version ever published by the Free Software Foundation.
10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different,
write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the
Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving
the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software generally.
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NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM ”AS IS” WITHOUT WARRANTY OF
ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY
AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.
12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSE-
QUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR
THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF
SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
END OF TERMS AND CONDITIONS
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